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Vi @nsker Dem hermed tillykke med Deres valg af vores havefraeser.
Vier overbevist om, at denne maskine med det store tilbeharsprogram fuldt ud vil opfylde Deres
forventninger.

For imidlertid at opné det maximale udbytte af Deres maskine, bedes De gennemlzese vedlagte
betjeningsvejledning grundigt. Dette vil kunne spare Dem for unedige besvaerligheder.

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

1. Start ikke motoren fer De har gennemlsest betjeningsvejledningen.

2. Lad ikke motoren kere indenders. Udstedningsgassen indeholder kulilte, der er lugtfri og
livsfarlig.

Fyld aldrig benzin p& en varm motor. Spildes der p& en varm motor, er der fare for antaendelse
og en eventuel eksplosion.

Serg altid for at bolte og metrikker er godt fastspzendite.

Undersag eventuel lzzkage (uteethed) i braendstofsystemet.

Efter standsning lad motor, lydpotte og andre dele blive afkglet inden bergring.
Teendingskabel mé ikke berares under kersel (fare for elektrisk sted).

@

®Non

We should like to congratulate you on choosing our garden cultivator. We are positive that this
machine with its long list of accessories will fully live up to your expectations.

In order that you may have the best possible use of your machine, we would ask you to read

through the enclosed operating instructions very carefully. This might save you unnecessary
trouble.

SAFETY PRECAUTIONS

1. Do not start engine until you have read the operating instructions.

2. Do not allow the engine to run indoors. Exhaust fumes contain carbon monaoxide, which is
odourless but highly poisonous.

3. Never refuel while engine is still hot. If petrol spills over on a hot engine, there is a danger of

ignition and possibly explosion.

Do not allow children to operate the machine.

Always ascertain that bolts and nuts are securely tightened.

Check for any leakages in the fuel system.

After finishing operation, let engine, muffler, and other parts, cool down before touching.

Do not touch the ignition cable during operation (danger of electric shock).

PN@ o
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FOR START

Kontroller oliestanden inden start og efterfyld om nedvendigt. S&-
fremt denne kontrol ikke foretages, kan det medfare alvorlig skade
pa motoren.

Ved eftertyldning stilles maskinen vandret. Oliepéfyldningsskruen
dbnes. Oliepinden aftarres og placeres pany. Oliepinden afskrues
igen, og oliestanden méles. Oliepinden har indgraverede meerker. Er
oliestanden under nederste gravering, péfyldes olie, indtil oliestan-
den befinder sig p4 den everste gravering pé oliepinden. (Se figur).
Pafyld benzin.

P& Briggs & Stratton motorer findes ingen oliepind, olien skal std
helt op i pafyldningshullet, ndr motoren stir vandret.

OLIETYPE motor

Brug kun olie af god kvalitet som SC, SD og SE. Anvendte olietypeer
athzengig af de temperaturforhold, maskinen arbejder under, . OAA .
Sommer: (temperatur over 10 grader C) SAE 30 eller SAE 10 W 40.

Vinter: (temperatur under 10 grader C) SAE 20 eller SAE 10 W 30.

Olieindhold: FA 130D (3HK) 0,5 . FA 210D (5HK) 0,6 .
Briggs & Stratton: 3HK 0,61, -5 HK 0,6 1.

BENZIN

Brug benzin oktan 92. Ved péfyldning skal maskinen st4 vandret,
Motoren skal vaere standset under pafyldning.
HUSK: BRUG ALDRIG OLIEBLANDET BENZIN.

PREPARATION

Fill engine oil as listed below to the upper level as shown in Fig. 1.
Check engine oil daily before using engine otherwise shortage of
engine oil may cause serious damage to engine such as seizure.
To check oil level, with the engine in a vertical position. Insert the oil
level gauge into filler port as shown below. Don't screw in gauge, If
not at the correct level.

Briggs &
Kawasaki Kawasaki Stratton
Engine Type FA 130 FA 210 3+5 HP
Oil volume LMax. 0.50 (0.53) | 0.60 (0.64) 060
in litre
(U.S. gt} [ Min. | 0.30(032) | 0.35(0.37) 0.35

Temperature | Upto10° C | Normal | 35° C3above
Oilviscosity | SAE10W30 | SAE30 |  SAE40

Check the fuel level

Fill to the required level with 2-star petrol. Do not refuel while the
engine is running or still hot.

*



(| JOF VAN
START

Red kontakt p& motoren stilles pa »ON« og gasregulering stilles pa S TU P S TART
»START«, se fig. (NB.: fra ultimo 1984 er red kontakt fiernet og
start/stop funktion sker ved hjaelp af gasreguleringshandtaget).
Ved kold motor: treek chokeren helt ud (se fig.).

Ved varm motor: kun halvvejs.

Treek ferst et par gange i startsnoren ganske kort, indtil kompressio-
nen feles hérd. Startsnoren holdes nu i position lige for den harde
kompression, og der trakkes hardt og kontant.

Det tilrAdes, at holde igen p& maskinen ved at sastte venstre hand péd
motoren,

BEM/ARK: Safremt motoren ikke starter ved at trackke 3 gange i
startsnoren, da traekkes chokergrebet helt ud og der forsages pany.
Starter motoren ikke ved adskillige forseg, skyldes det muligvis en
for stor meengde braendstof som befinder sig i karburator/cylinder
og tendraret er fugtigt.

Safremt motoren ikke har veeret i brug i leengere tid, eller efter
reparation/service, da skal braendstoftanken fyldes op.

Efter start, kontroller at motoren gér jaevnt.

STOP

Seet gasregulering i laveste position i et gjeblik, og afbryd derefter
motoren ved at dreje red kontakt pd moteren til »OF Fe. (Fra ultimo
1984 sker stop i gasreguleringshandtaget).

0CAANR

BRIGGS & _
STRATTON S

STARTING

Set the engine stop switch to the »ON« position (not applicable to
Briggs & Stratton engine model) and the control lever to the
»START« position.

Before pulling recoil starter, set the choke lever to the close position
when the engine is cold, or set the choke lever to the half way open
position when the engine is warm for re-starting.

Pull the starter handle slowly until you feel compression.

Then return the handle back once and pull it fast.

Caution:  a) Ifyou fail to start the engine within three trials, tryit
again after returning choke lever to the open posi-
tion otherwise too much fuel in the carburetor and
cylinder may make starting more difficult. Check if
the stop switch is at »ON« position.

Be sure to fill fuel tank up to the max. level when you
start the engine with pulse pump type carb, at the
first time after purchasing or repairing.

b

STOPPING

Move the control lever to the minimum position. Keep the engine
running at idling speed, then turn the »STOP« switch to the off
position (not applicable to Briggs & Stratton engine maodel).

e e A e i
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JUSTERING AF STYR

Styret kan justeres til siderne for arbejde langs mure, heekke m.m.

Endvidere kan styret justeres i hajden for korrekt arbejdsstilling.

A. Ved sideleens justering lesnes handhjulet og styret leftes ned
over en af styretapperne, handhjulet speendes godt til igen.

B. Hejdejusteringen foretages ved at tage den nederste bolt i styr-
beslaget ud, og sendre hajdeindstillingen pa styret. Bolten mon-
teres i det nye hul og spaendes godt til igen.

{Der er 3 hejdeindstillingsmuligheder).

JUSTERING AF STYR

Styret kan justeres i hejden for at opna den korrekte arbejdsstilling.

A. De to bolte Isnes, og styret justeres op eller ned for bedste
arbejdsstilling.

B. Boltene spaendes godt til efter justeringen.

ADJUSTING THE HANDLE

The handle is adjustable sideways for work along walls, hedges, etc.
Furthermore it is adjustable for height to give proper working posi-
tion.

A. Toadjusthandle from side to side, loosen hand wheel, lift handle
bar assembly clear of guide pin, position handle bars in the
required position, and lower on to guide pin.

B. Adijust for height by removing the bottom bolt in the handle
fittings and changing height on the handle. Mount bolt in the
new hole and retighten carefully, (Height can be set at three
levels).

ADJUSTING THE HANDLE

The handle is adjustable for height to give proper working position.

A. Loosen the two bolts and adjust handle up or down to improve
working position.

B.  After adjustment, retighten bolts carefully.

TILKOBLING

Deres havefraeser er udstyret med et fiederbelastet koblingsgreb.
Trykkes koblingsgrebet ned efter start, karer fraeserknivene rundt.
For at opné den bedste spaending pa kileremmen, skal fiederen ved
koblingsgrebet veere en smule udtrukket.

Grovjusteringen foregér ved kaeden.

Finjustering sker ved stilleskruen.

BEM/ERK: Sasnart man har fiernet handen fra koblingsgrebet, ma
freeserknivene ikke bevaege sig.

ENGAGING THE TINES

Your cultivator has a spring-loaded clutch lever.

When the lever is engaged after starting, the blades will rotate. For
optimal tightening of the V-belt, keep spring at lever slightly extrac-
ted.

Rough adjustment is made at the chain.

Fine adjustment is carried through by moving the setling screw.

NOTE: As soon as you have removed your hand from the clutch
lever, the blades must not move.

e — e



MASKINER MED BAK

(Ikke standardudstyr).

Ved bakning skal hejre koblingsh&ndtag traekkes op.

VIGTIGT: Koblingshandtaget samt h&ndtag til bak ma ikke betjenes
samtidigt, idet dette kan medfere edelaeeggelse af kileremmene.

WITH REVERSE

To Reverse the Machine, release the clutch lever on the left hand
side of the handle bars. When the tines have stopped revolving lift
the reverse clutch lever and the cultivator tines will reverse.
IMPORTANT: The clutch lever and the reverse lever must not be
engaged simultaneously, as this might destroy the V-belt.

FRASNING

Fraeserknivene treekker maskinen fremad. Hastigheden regulerer
De ved hjeelp af gashandtaget. Bremses fraeseren, vil knivene grave
sig ned i jorden.

Bremsesporen kan indstilles til flere freesedybder. Jo dybere brem-
sesporen gdr ned i jorden, jo dybere arbejder freeserknivene.

Den korrekte freesedybde er »neglenx til det lette arbejde. Indstillin-
gen varierer efter jordbundsforholdene, og vi anbefaler, at De fore-
tager forskellige forseg med hvar dybt bremsesporen skal sté for at
arbejde optimalt i Deres jord.

BEM/ERK: Det er vigtigt at sporen star lodret under frassningen,
men skal kunne svinge fremover, nér man treekker maskinen bagud.
Er jorden meget les er det ofte unedvendigt at bruge sporen.
Under fraesning fiernes den averste splitblot. (Se billede).

Sdvel stattehjul som bremsespore er monteret med splitbolt og kan
justeres uden brug af veerktej.

Stettehjulene kan justeres op eller ned, alt efter hvar dybt man vil
freese. Traek den nederste splitbolt ud og juster hjulene, s de statter
under fraesningen.

BEM/ERK: Under ekstrem blade jordbundsforhold, kan sidetallerk-
ner afhjeelpe at maskinen synker ned i jorden.

USING THE CULTIVATOR

The blades pull the engine forward. Regulate speed by means of the
throttle lever. If the engine is arrested, the blades will move down-
wards into the ground.

The arrester bar can be set at several cultivating depths. The deeper
the blades will be working.

Appropriate cultivating depth is »the key« to easy work. Setting
varies with soil conditions, and we recommed that you make some
trials with the depth of the arrester to secure optimal use.

NOTE: Is it important that the arrester bar is vertical during opera-
tion; but it must be able to swing forwards when the machine is
pulled backwards.

If the soil is friable, it is often not necessary to use the arrester.
During cultivating, remove the split pin. (see ill.).
Transport/Support wheels and arrester bar are mounted with split
pins and are adjustable without the use of tools.

The Transport/Support wheels can be adjusted up and down, de-
pending on the required operating depth. Pull out bottom split pin
and adjust wheels to work as supports during operation.

NOTE: With extremely soft scil conditions, side plates may prevent
the engine from sinking into the ground.
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ENDRING AF HASTIGHED -
NEDGEARING

Som det fremgér af hovedkataloget, kraever en del tilbeher i forbin-
delse med 15" hjul, lavere fremfaringshastighed.

Denne andring foretages meget enkelt:

Fraeserens sideskaerm afmonteres og den yderste kilerem (10X 775)
fiernes. Den medleverede lange kilerem (10 X 1030) monteres der-
neest p& de midterste kileremskiver, hvorefter maskinen har en la-
vere fremfaringshastighed.

CHANGING SPEED - REDUCING GEAR

To reduce the speed of the cultivating tines, remove side screen and
outer V-belt (10 X 775). Next, mount the long V-belt (10 > 1030) to
the larger V-pulley and its corresponding smaller twin pulley. This
may also be necessary when used various attachments.

TRANSPORT

Deres havefraeser er selvkerende. Laft bremsesporen fri af jorden. Szet gasregulering i tomgang
og lad freeserkniven arbejde som drivhjul.

Skal maskinen transporteres paf.eks. graesplaene eller lignende, kobles motoren ud og maskinen
skubbes eller treekkes péa stattehjulene.

TRANSPORT

As the cultivator is self-propelled. Lift the arrester out of the ground. Run the engine at minimum
revolutions and let the tines work as driving wheels to an area where the machine can be manually
transported with the aid of the transport/supporting wheels.

I—



OLIESKIFT MOTOR

Nar olien bliver snavset, vil der ske slidtage p4 de bevaegelige dele.
Derfor skift olien regeimeessigt. Dette giver laangere levetid.

Det anbefales at foretage udskiftning for hver 10 timer.

Medens motoren er varm, lesnes bundproppen og olien lzber ud.
(Safremt oliepinden fiernes, leber olien hurtigere).

Bundproppen fastgaeres igen. Placer motoren i vandret stilling og
péfyld olien til @verste maerke pd oliepinden. Oliestandsmaleren
fastskrues igen.

P& Briggs & Stratton motorer findes ingen oliepind, olien skalher st&
helt op i pafyldningshullet, n&r motoren stir vandret.

Olieindhold: FA 130D (3 HK) 0,51 - FA 210D (5 HK) 0,6 1.

Briggs & Stratton: 3HK 0,6 1. -5 HK 0,6 1.

CHANGING ENGINE OIL

1) While the engine is warm after operation, unscrew oil drain plug
as well as oil gauge and drain the old oil into a pan.

Install the drain plug. Keeping the engine in a vertical position, fill
new engine oil (see page 3 for correct grade) up to the skirt ot oil
filler port as shown in Fig. 1 and screw the level gauge in.
Don't throw drained oil away in a public place to avoid any
possible pollution.

2

VEDLIGEHOLDELSE AF KNIVAKSEL

Ved freesning kan senegrees og lignende vikle sig rundt om knivak-
slen ved pakdésen til keedekassen. Husk at rengere knivrotor og
knivaksel (se fig.) for at undgé unedvendig slid pa pa pakdésen.
BEM/ERK: Hvis der konstateres oliespild ved pakdasen, skal denne
udskiftes.

MAINTENANCE OF ROTOR AXLE

When rotovating, straw, string or wire may become entangled inthe
rotor. If this happens, to avoid damaging the axle oil seals, the
machine must be stopped immediately and the entangled material
removed.
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VEDLIGEHOLDELSE
OLIE | KADEKASSE

| Deres havefraeser laber kaederne i oliebad.

Olien kontrolleres ved plasticproppen everst pa keedekassen.
Oliestanden kontrolleres ved at méle med en staltrdd ned gennem
pétyldningshullet. | keedekassen skal olien st halvvejs op.

Brug olie type SAE 30 (SAE 10 W 40Q).

Man behever ikke at skifte men kan evt. foretage en efterfyldning.

MAINTENANCE
OIL IN CHAIN CASE

In your cultivator the chains run through an oil bath.

The oil is checked at the plastic plug on the top of the chain case.
Check oil level by measuring with a piece of steel wire pushed down
through the filling hole. In the chain case, the oil level must be at
least half the height of the case. Use oil of type SAE 30 (SAE 10W40).
It is not absdutely necessary to change the oil completely - it is
possible just to make a supplementary refill.




Oliestanden kontrolleres ved at vippe fraeseren bagover, séledes at
den hviler pa styret og stettehjulene. Man fjerner kontrolskruen 2.
Hvis der leber olie ud, er oliestanden korrekt.

Ved pafyldning af olie, fiernes oliepafyldningsproppen 1, og derefter
fyldes olie pa til det laber ud ved kontrolhullet 2.
(Brug f.eks. Chevron Gear Compound 320).

Check oil level by tilting engine backward to rest it on handle and
supporting wheels. Remove inspection plug 2. If oil runs out, the oil
level is correct.

When filling with oil, remove the oil filling plug 1. Next fill on oil until
oil runs out at inspection hole 2. {use for instance Chevron Gear
Compound 320).
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RENSNING AF LUFTFILTER

a. Fjern daekslet uden brug af vaerktej.
b. Tlag filterelementet forsigtigt ud sléledes at der ikke kommer KAWASAKI 3 HP
snavs ned i karburatoren.

¢ Afvask skumelementet i petroleum eller benzin. Vrid elementet
og lad det tarre. Derefter gennemvaedes det i ny olie, og den
overskydende olie vrides ud
VIGTIGT: Er motoren monteret med »DOBBELT-ELEMENT«
filter (5 HK), mé der under ingen omstaendigheder komme olie
pd papirfiltret.

. Rens filterbeholderen.

Skumgummielementet saettes pé plads igen.

Néar daekslet sattes pa plads igen, kontroller da at enderne pé

filteret er pé plads.

a

@

»INSIDE«

CLEANING AIR CLEANER ELEMENT

1) Remove the air cleaner cover and take the element out.

2) Sponge type air filter elements should be washed with petrol and AA .
squeeze dried, and then lightly soaked in clean engine oil and
squeeze dried. Paper air filter elements should be lightly brushed
clean only. (Do not ail).

KAWASAKI 5 HP

Caution: Be sure to install element correctly.
The surface marked »INSIDE« should be faced toward
carburetor.

Note: If your engine is equipped with =»DUAL-ELEMENT
CLEANER«, do not oil paper air filte.

| JOF VAY

BRIGGS &
STRATTON

1) Skrue 1) Screw

2) Topdaeksel 2) Cover

3) Afstandsstykke (kun pad5HK)  3) Spacer (5 HP)

4) Skumelement (kun pé 5 HK) 4) Pre-cleaner (5 HP)
5) Papirfilter 5) Cartridge

6) Bundkar 6) Base




RENSNING AF TAENDRO@R OG
ELEKTRODEINDSTILLING

Fiern teendraret og rens elektrodesektionen med en stlberste. Ju-
ster derefter afstanden imellem elektroderne til imellem 0,6 og 0,7
mm ved at justere den negative elektrode.

BEM/ERK! Anvend kun godkendte teendrar. (Type NGK BM-6A). Et
uoriginalt teendrer kan forvolde en overvarm motor, ragudvikling,
dérlig kapacitet, ujsevn gang, utilstreekkelig ydeevne m.v.

CLEANING SPARK PLUG AND
ADJUSTING ELECTRODE GAP

Remove the spark from cylinder head and clean it with brush. Then
adjust the spark plug gap to 0.6 mm ~ 0.7 mm by bending outer
electrode (Negative).

RENSNING AF MOTOR OG K@LERIBBER

For at sikre at motoren altid opnér optimal keling, er det vigtigt ind
imellem at rense kaleribber og motorblok.

Aftag starterhuset (3 bolte), og rens keleribberne med en barste eller
lignende.

CLEANING ENGINE AND COOLING FINS

To ensure optimal engine cooling at all times, take care to clean
cooling fins and engine block at intervals,

Remove starter casing (3 bolts) and clean cool ing fins with a brush
or something similar.

13

NGK=BM 6 A
BOSCH = WKA 145T3
CHAMPION=CJ 8
AC.=cs45
EYQEME =50 CT
MARELLI = CW 6 CE
PRESTOLITE =14-7N
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VEDLIGEHOLDELSE MOTOR PERIODICAL MAINTENANCE
Interval Far | Hver | Hver | Hver Hver Intervals Before | Every | Every | Every | Annual
brug 10 50 100 300 each 10 50 100 |servicing
timer | timer | timer | timer use | hours | hours | hours | if neces-
Punkter el. arligt Check points sary
Oliekontrol o Checking engine oil, 0
efterfyldning filling up
Skift motorolie 0 Changing engine oil 0
Washing air cleaner 01
Rens luftfilter 01 element
Rens taendrar Cleaning spark
0g juster elek- 0 plug and
trodeafstand adjusting gap
Justering af platiner 02 Adjustment of
contact points gap o2
Justering af ventiler 02 (ex. model with TCI)
Fiernelse af Adjustment of tappet 02
karbonbelaegning 02 Decarboning cyli
cylinder .
pé topstykke cylinder head, piston o2
Slibning af ventiler 02 Fitting valves 072

*1 Safremt maskinen arbejder under meget snavsede for-
hold, skal luftfiltret renses dagligt eller for hver 5 timers
karsel.

*2 Disse reparationer kraever i de fleste tilfeelde special-
vaerktaj, hvorfor man ber henvende sig til sin forhand-

Note: *1 In case engine is used under very dusty condi-
tion, clean air cleaner once a day or every 5
working hours.

*2 Ask your dealers to do those jobs.

ler.
*  |kke modeller med TCI elektrontanding.

OPBEVARING

Safremt maskinen ikke skal anvendes over en laengere periode, skal nedenstaende foreskrifter overnoldes. Det vil give
Deres maskine en leengere levetid.

1. Kontroller at motorolie er fyldt op til everste streg.

2. Tem maskinen for breendstof. Serg for at motoren kerer indtil karburatoren er fuldkommen tom (motoren stopper
automatisk). Safremt der efterlades breendstof i tanken i en l&ngere periode, kan eventuelle urenheder i benzinen
give tilstopning i karburatoren, som vil medfere besvzerlig start, tab af ydeevne elc.

3. Taendreret afskrues. Heeld ca. 0,1 . motorolie ned i teendrersdbningen. Treek i starisnoren adskillige gange og
teendreret paskrues pany. Traek derefter i startsnoren indtil der er kompression. Dette lukker suge- og udstrem-
ningsventilen og forhindrer derved rustdannelser i cylinderen.

4, Overfladen fugtes med en olievaedet kiud.
5. Opbevar maskinen et tert og rent sted.

STORAGE
Follow the procedure mentioned below when the engine is kept unused for a long period.
1. Fill engine oil t the lower skirt of filler port.

2. Drainthe remainder of the petrol completely from the fuel tank, start the engine and allow it to run until the residue of
fuel in the carburettor has been used up and the engine stops.

3, Pourapprox. 10cc of engine ail through the spark plug hole and then screw spark plug in after turning crankshaft a few
times. Pull the starter handle slowly until you feel compression and leave it.

4. Clean the body with oily rags.
5. Wrap the engine with plastic sheet and store it in dry place.

H—
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VEDLIGEHOLDELSE MOTOR PERIODICAL MAINTENANCE
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Note: *1 In case engine is used under very dusty condi-
tion, clean air cleaner once a day or every 5
working hours.

*2 Ask your dealers to do those jobs.
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ler.
*  |kke modeller med TCI elektrontaending.

OPBEVARING

Safremt maskinen ikke skal anvendes over en laengere periode, skal nedenstaende foreskrifter overnoldes. Det vil give
Deres maskine en laengere levetid.

1. Kontroller at motorolie er fyldt op til everste streg.

2. Tem maskinen for braendstof. Serg for at motoren kerer indtil karburatoren er fuldkommen tom (motoren stopper
automatisk). Safremt der efterlades braendstof i tanken i en l&ngere periode, kan eventuelle urenheder i benzinen
give tilstopning i karburatoren, som vil medfere besveerlig start, tab af ydeevne etc.

3. Taendreret afskrues. Haeld ca. 0,1 |. motorolie ned i teendrarsabningen. Traek i startsnoren adskillige gange og
teendreret paskrues pany. Traek derefter i startsnoren indtil der er kompression. Dette lukker suge- og udstrom-
ningsventilen og forhindrer derved rustdannelser i cylinderen.

4. Overfladen fugtes med en olievaedet kiud.
5. Opbevar maskinen et tert og rent sted.

STORAGE

Follow the procedure mentioned below when the engine is kept unused for a long period.
1. Fill engine oil t the lower skirt of filler port.

2. Drain the remainder of the petrol completely from the fuel tank, start the engine and allow it to run until the residue of
fuel in the carburettor has been used up and the engine stops.

3, Pourapprox. 10cc of engine oil through the spark plug hole and then screw spark plug in after turning crankshatt a few
times. Pull the starter handle slowly until you feel compression and leave it.

4. Clean the body with oily rags.
5. Wrap the engine with plastic sheet and store it in dry place.

I—
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TILBEHOR TIL DERES HAVEFRZAESER

Som De kan se af vort hovedkatalog findes der et stort antal tilbehar som kan monteres paeneller
flere af vore modeller. Nogle af de mest anvendte omtales herefter, og evrige vil fremga af separat
monteringsvejledning.

ACCESSORIES FOR YOUR CULTIVATOR

As you can see from our main catalogue, we have a large number of accessories for mounting on
one or more of our models. Some of the most widely applied are mentioned in the following, the
others appear in separate mounting instructions.

MELLEMKNIVE DL 3

Maskinen leveres med 1 szt inderknive og 1 sast yderknive, total-
bredde 55 cm. @nskes bredden foreget kan mellemknive monteres.
1 seet foreger bredden med 30 cm. Anvendes isar ved fraesning at
overfladen, pores jord, rensning o.lign. Monteres imellem inderste
0og yderste knive.

MIDDLE KNIVES DL 3

The engine comes with 1 set of inner blades and 1 set of outer blades
- total width 55 cm. To increase width mount middle knives. 1 set
increases width by 30 cm. Used particularly for cultivating surface,
porous soil, for cleaning, etc. To be mounted between inner and
outer blades.

SPADEKL@R DL 9

- er de smalleste treekenheder. Monteres sammen med hyppeplov
og radrenser. Klgerne slar jorden i stykker og &bner jorden séledes
at redskaberne lettere kan arbejde.

Montering: Fiern freeserknivene og monter spadeklgerne.

SPADING CLAWS DL 9

They represent one of the narrowest pulling units. To be mounted
with ridger and row cleaner. The claws break up the soil and prepare the
soil for easier tool operation.

Mounting: Remove blades and mount spading claws.

FORLANGERROR DL 38

Med disse forlaengerrar kan De selv bestemme hjulafstanden. Bger
hjulafstanden fra 12 -29 cm og forbedrer stabiliteten.

EXTENSION PIPES DL 38

Use these pipes to fix your own wheel distance. Increase wheel
distance and improve stability.
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SIDETALLERKNER DL 11

kan monteres pa sével indvendige som ydre fraeserknive. Beskytter
planterne ved rensning og lugning.

SIDE PLATES DL 11

to be mounted on inner or outer blades. Protect plants in cleaning
and weeding processes.

HJUL 10" DL 7

Diameter 28,5 cm. Daektryk 29 Psi.

Til kersel p& grusgange, greespleener, los jord m.v.

Anvendes sammen med sneslynge, sneskraber, transportvogn,
rotorklipper m.v.

WHEELS 10" DL 7

diameter 28.5 cm.

For moving on gravel walks, lawns, loose soil, etc.

To be used with snow blowing unit, snow scraper, transporter,
rotary mower, etc.

HJUL 15" DL 6

Diameter 39 cm. Daektryk 29 Psi.

Giver gennem sin sterrelse samt kraftige menster ekstra stor trask-
kraft. Kan anvendes p4 et stort antal redskaber. (Se hovedkatalog).
15" hjul giver en hojere hastighed end med 10" hjul pa maskiner
uden nedgearing.

WHEELS 15” DL 6

diameter: 39 cm.

Through size and high-profiled pattern a further improvement in
pulling power is achieved. Can be used with agreat many tools. (see
main catalogue). 15” wheels giver a higher speed than 10" wheels on
engines without gear reduction.

HJULVEGTE 10" DL 40 til 10" HJUL

Vazgt: 20 kg pr. seet.
@ger maskinens trazkkraft.
Afmonter 2 hjulbolte og hjulvaegtene fastskrues.

WHEEL WEIGHTS 10” DL 40 for 10” weels

weight: 20 kg each set.
Increase pulling power of engine.
Remove 2 wheel bolts and fix wheel weights.

—



HJULVAGTE 15” DL 41 til 15" HJUL

Vaegt: 43 kg pr. saet.
Foreger traekkraften yderligere.

WHEEL WEIGHTS 15” DL 41 for 15” wheels

weight: 43 kg each set.
Enable a further addition to pulling power.

HYPPEPLOV DL 10

anvendes sammen med spadeklar DL 9 eller gummihjul.

Fiern bremsesporen og stettehjulene.

Derefter monteres hyppeploven. Afpas raekkeafstanden p4 65-70
cm ved sével séning som plantning.

RIDGER DL 10

to be used with spading claws DL 9 or rubber wheels.

Remove arrester bar and supporting wheels.

Then mount ridger. Allow a distance of 65-70 cm between rows for
both seeding and planting.

RIVE DL 13 & SKUFFEJERN DL 12

bredde 80 cm og 65 cm. Bruges sammen med 10" eller 15" hjul.
Fjern bremsesporen og stettehjulene kan placeres i averste position.

RAKE DL 13 & SHUFFLE HOE DL 12

widths 80 cm and 65 cm. To be used with 10" or 15" wheels.
Remove arrester bar and place supporting wheels in top position.

MONTERINGSPLADE DL 35

anvendes sammen med alle frontmonterede redskaber. Fastgeres
under motoren med 4 stk. bolte. Anvendes til sivel 10" som 15" hjul.
Kan justeres.

BEM/RK: Afstanden fra jorden til monteringspladen skal vaere 33
c¢m ved montering af redskaber.

MOUNTING PLATE DL 35

is used with all front-mounted tools. To be fixed under the engine
with 4 bolts. Used with both 10" and 15" wheels. Adjustable.
NOTE: Required distance from ground to mounting plate is 33 cm
for mounting of tools.
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RADRENSER DL 14

bredde 50 cm lzengde 50 cm.
Er seerdeles velegnet til raekkeafgreder. Skal monteres med 10", 15"
hjul eller spadekler, afheengig af afstanden imellem afgraderne.

ROW CLEANER DL 14

width 50 cm, length 50 ¢m.
Very suitable for row crops. Mounting with 10" or 15" wheels, or
spading claws, depending on the distance between crops.

NEDGEARINGSSAT DL 42

anvendes kun pd modeller (se skema).

Ved brug af visse redskaber, er det nedvendigt at halvere fremfe-
ringshastigheden ved hjzelp af et nedgearingsseet. Reducerer akse-
lens omdrejningstal med 2/3. (Se i hovedkatalog hvilke redskaber
der kraever nedgearing.)

GEAR REDUCTION SET DL 42

used only on CERTAIN models.

When applying certain tools, it is required to reduce the operating
speed by half by means of a gear reduction set.

The set reduces the number of revolutions by 2/3. (see main catalo-
gue for tools that require reduction of gear).

ANDET TILBEHOR

Tilbeher som sneslynge - fejekoste - cylinderklipper - nedgearingsszt - efterhaengt freeser -
rotorklipper. Opgiv DL nummer, s&fremt monteringsvejledning enskes.

OTHER ACCESSORIES

Examples are: snow blowing unit - brushes - cylinder mower - gear reduction set - trailing
cultivator - rotary mower. Please state DL number when requesting mounting instructions.



19
HER KAN TEXAS TILBEH@R BRUGES

DEL NR. BENAEVNELSE TV3 TD3 TDS TD5B TD5BR
DL 3 Mellemknive x X X X
DL 5 Fladbanede 10" hjul x X X x X
DL 6 15" traktorhjul X X X X
DL 7 10" traktorhjul X X X X X
DL 9 Spadekier X x x -4 X
DL 10 Hyppeplov xt/s xh/s xh/s xh/s xh/s
DL 11 Sidetallerkner X X x X X
DL 12 Skuffejern xt xh xh xh xh
DL 13 Rive xt xh xh xh xh
DL 14 Radrenser xh xh xh xh
DL 15 Tromle xh xh xh xh
DL 16 Fingerklipper xmn xmn xmn
DL 18 Cylinderklipper xmnh xmnh xmnh
DL 22 Dozerblad 50 cm xmtv Xmhv xmhv xmhv xmhy
DL 23 Dozerblad 65 cm xmtv xmhv xmhv xmhv xmhv
DL 25 Dozerblad 80 cm xmhv xmhv xmhv xmhv
DL 25 Sneskraber xmtv xmhy xmhv xmhy xmhv
DL 26 Sulky xt xh xh xh xh
DL 27 Fejekost 80 cm xmfn xmfn xmfn
DL 29 Fejekost 60 cm xmfn xmfn xmf
DL 33 Frontvaegt xm xm xm xm xm
DL 35 Monteringsplade X X X x
DL 36 Plov xnfv xnfv xnfv
DL 37 Vendeplov xnfv xnfv xnfv
DL 38 Forleengerrar *® X X X X
DL 39 Transportvogn xt xh xh xh xh
DL 40 10" Hjulvaegte xt xt xt xt xt
DL 41 15" Hjulveegte i xt xf xf
DL 42 Nedgearingssaet : X X
DL 48 Grus-, Salt- og gedn.spreder xhk xhk xhk
DL 51 Sneslynge xmhn xmhn xmhn
DL 54 Laensepumpe xm xm xm xm xm
DL 57 10" Snekaeder xt xt xt xt xt
DL 58 15" Snekaeder xt xf xf xf xf
DL 61 Kassevogn xt xh xh xh xh
DL 62 Efterhaenger X X X X X
DL 67 Sprajte xtm xhm xhm xhm xhm
DL 71 Rotorklipper xhmn xhmn xhmn
TV 29 Fejemis 60 cm kost xtmn xtmn
TV 35 Monteringsplade TV X
TV 42 Nedgearingssast x

SYMBOLFORKLAH'NG: x = Kan monteres m = Bruger monteringsplade
h = Bruger 10" eller 15" hjul n = Bruger nedgeringssaet
t = Bruger 10" hjul DL 7 s = Bruger spadekler
f = Bruger 15" hjul DL 6 v = Bruger hjulvaegte
k = Bruger kassevogn,

transportvogn eller sulky
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